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Hasznalati utmutato

dyra

Hitoétaska
(melegen tarto funkcioval)

Modell: CB-1820G

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatét!



FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ezt a hGt6taskat 8 éves és idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaban 1évo
személyek hasznalhatjak, ha felligyeletet vagy utasitast
kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoéan,
€s megértették az ezzel jaro veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a hitétaskaval!

Ugyelien ra, hogy a készilék tapkabelei épek és
sértetlenek legyenek! Ne hasznalja a hitétaskat seérult
tapkabellel!

El6zze meg a ventilatorok megakadasat! A ventilatorok
beragadasa felmelegitheti a motort és tlizet okozhat. Ne
helyezzen a készulékre torolkozét, ruhat vagy barmilyen
targyat!

Tartsa tavol a készuléket a gyulékony anyagoktol és a
nedvesseégtol!

Ne kapcsolja at hirtelen a hideg-meleg funkciot! A 2 funkcié
valtasa kozt tartson legalabb 30 perc szunetet!

Ne Oblitse ki vizzel vagy mas folyadékkal!

Ne meritse a késztiléket vizbe vagy mas folyadékba!

Ne helyezze a készuléket fejjel lefelé!

Ne ejtse le és ne Utdgesse vagy razza a készuléket, mert
ez meghibasodashoz vezethet!

Ne tegye ki a készuléket esbnek vagy mas természeti
jelenseégnek!

Hagyja szabadon a készulék szell6zdnyilasait!

Ne helyezzen elektromos készuléket a hitétaska
belsejébe!



A KESZULEK FELEPITESE
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1. Halozati tapkabel helye
2. Szivargyujtéhoz val6 tapkabel helye
3. Max/Eco funkci6 valaszto
4. Hutés/Melegen tartas funkcio valaszté
5. Piros jelzéfény
6. Zold jelzéfény
MUSZAKI ADATOK
Halézatrol Szivargyujtérél
Névleges feszlltség 220-240 V DC 12V
Névleges frekvencia 50/60 Hz

] C Hltés: 55W Hltés: 45W
Névleges teljesitmény

Fatés: 47W Fatés:40W

Erintésvédelmi osztaly 1. osztaly




A HUTOTASKA HASZNALATA

Hasznalat halézati kabellel
e Dugja be a hitdétaskaba a halozati tapkabel megfelel
véget!
e Dugja be a konnektorba a kabel villas végeét!
e Valassza ki a Max/Eco csuszkaval a kivant funkciot!
o Max funkcid: erételiesebb  hiatés/melegités,
lehités/felmelegités
o Eco funkcié: hidegen tartas/melegen tartas
e Vadlassza ki, hogy a taska hit6 vagy fatd maddban
mukodjon! Ekkor a készulék bekapcsol.
o HuUté funkciénal a zold fény vilagit, fité funkcional a
piros fény.

Hasznalat szivargyujtés kabellel
e Dugja be a hitétaskaba a szivargyujtos tapkabel megfelel
végét!
e Dugja be a szivargyujtéba a kabel masik véget!
e Valassza ki a Max/Eco csuszkaval a kivant funkciot!
o Max funkcid: erételiesebb  hiatés/melegités,
lehités/felmelegités
o Eco funkcié: hidegen tartds/melegen tartas
e Vdlassza ki, hogy a taska hit6 vagy fatd mddban
mukodjon! Ekkor a készulék bekapcsol.
o Huté funkciénal a zold fény vilagit, fit6 funkcional a
piros fény.
Tippek
e Erdemes a hidegen tartand6 termékeket elére lehiiteni és
hidegen a taskaba helyezni!
e A taska maximum 50+5°C-os meleget és 14+1°C-os
hideget képes tartani!



TISZTITAS

e Gy6zA8djon meg arrol, hogy az eszkdz ki van kapcsolval

e Valassza le a tapkabelt!

e Uritse ki a taskat!

o A Kkisebb szennyez6déseket tavolitsa el egy ruhaval!

e Az erbsebb szennyezGdéseket enyhén nedves ruhaval
torolje le, majd tordlje szarazra a készuléket!

e Ne meritse vizbe és ne ontson bele vizet vagy mas
folyadékot!

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi,
hogy tilos haztartasi hulladék kézé dobni a mar nem
hasznalt terméket, mivel kifejezetten
kornyezetszennyezb. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatosagnal.

Ez a jelzés az Eurdpai Unio teljes terlletére érvényes.
. Amennyiben az Eurdpai Union kivll szeretné
megsemmisiteni a terméket érdeklédjon az ezzel
kapcsolatos szabalyzasokrol a helyi hatésagnal.

Gyartd/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
A CE SZIMBOLUM

ce

A CE jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozo
europai unios elbéirasoknak megfelel és szabadon forgalmazhaté
az Eurdpai Unid tertletén.



Instruction manual

dyra

Cooling bag
(with warming function)

Model: CB-1820G

Before using this device, please read the
instruction manual carefully.



IMPORTANT SAFETY INFORMATION

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children must not play with the appliance.

Make sure that the power cables are intact and
undamaged! Do not use the cooler bag with a damaged
power cord!

Prevent the fans from jamming! Stuck fans can heat up the
motor and cause a fire. Do not place towels, clothes or any
other objects on the appliance!

Keep the appliance away from flammable materials and
moisture!

Do not suddenly switch to the hot/cold function! Take at
least 30 minutes between switching between the 2
functions!

Do not rinse with water or other liquids!

Do not immerse the appliance in water or other liquids!

Do not place the appliance upside down!

Do not drop, knock or shake the appliance as this may
cause malfunction!

Do not expose the appliance to rain or other natural
phenomenal

Leave the ventilation openings of the appliance free!

Do not place electrical appliances inside the cooler bag!



DESCRIPTION OF PARTS
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Mains power cable
Power cord location for cigarette lighter
Max/Eco function selector
Cooling/warming function selector
Red indicator light

Green indicator light

TECHNICAL SPECIFICATIONS

from mains from cigarette
cable lighter

Rated voltage 220-240 V DC 12V
Rated frequency 50/60 Hz
Rated power Cooling: 55W Cooling: 45W

Warming: 47W | Warming:40W
Protection class Il. Class
(against electric shock) |
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USING THE APPLIANCE

Using with mains cable
e Plug the appropriate end of the power cord into the cooler
bag.
e Plug the forked end of the cable into the socket.
e Use the Max/Eco slider to select the desired function.
o Max function: more powerful cooling/heating,
cooling/heating
o Eco function: keep cold/keep warm
e Select whether the bag should be in cooling or heating
mode! The appliance will then switch on.
o In cooling mode the green light is on, in warming
mode the red light is on.

Using with cigarette lighter cord
e Plug the appropriate end of the cigarette lighter power cord
into the cooler bag.
¢ Plug the other end of the cable into the cigarette lighter.
e Use the Max/Eco slider to select the desired function.
o Max function: more powerful cooling/heating,
cooling/heating
o Eco function: keep cold/keep warm
e Select whether the bag should be in cooling or heating
mode! The appliance will then switch on.
o In cooling mode the green light is on, in warming
mode the red light is on.
Tipps
e |t is advisable to cool the products to be kept cold in
advance and put them in the bag cold!
e The bag can hold a maximum temperature of 50+5°C and
cool to 14+1°C!

11



CLEANING

e Make sure the device is switched off!
e Disconnect the power cord!

e Empty the bag!

¢ Remove minor dirt with a cloth!

e For heavier dirt, wipe off with a slightly damp cloth and
then wipe the device dry!

e Do notimmerse it in water or pour water or other liquids
into it!

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal, recycleit
responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please
T use the return and collection systems or contact the

retailer where the product was purchased. They can take
this product for environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut
36.

THE CE SYMBOL

C€

The CE mark is intended to indicate that the product complies with
the relevant European Union standards and can be freely
marketed in the European Union.

12



Bedienungsanleitung

dyras

Kuhltasche
(mit Warmhaltefunktion)

Modell: CB-1820G

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch sorgfaltig durch!

13



WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Diese Kihltasche kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und
Kenntnisse verwendet werden, wenn sie Aufsicht oder
Anweisungen zur sicheren Benutzung des Gerates
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit der Kihltasche spielen!

Achten Sie darauf, dass die Netzkabel des Gerates intakt
und unbeschadigt sind! Verwenden Sie die Kuhltasche
nicht mit einem beschadigten Netzkabel!

Verhindern Sie ein Blockieren der Ventilatoren! Der
Ventilator kann blockieren, was zu einer Uberhitzung des
Motors und Brandgefahr fuhren kann. Legen Sie kein
Handtuch, Kleidung oder andere Gegenstande auf das
Gerat!

Halten Sie das Gerat von brennbaren Materialien und
Feuchtigkeit fern!

Schalten Sie nicht abrupt zwischen der Kuhl- und
Heizfunktion um! Halten Sie zwischen den beiden
Funktionen eine Pause von mindestens 30 Minuten!
Spulen Sie das Gerat nicht mit Wasser oder anderen
Fllssigkeiten aus!

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten!

Stellen Sie das Gerat nicht auf den Kopf!

Werfen oder schitteln Sie das Gerat nicht, da dies zu einer
Fehlfunktion fihren kann!

Setzen Sie das Gerat nicht Regen oder anderen
Witterungseinflissen aus!

Halten Sie die Beluftungséffnungen des Geréats frei!

Legen Sie kein elektrisches Gerat in das Innere der
Klhltasche!

14



AUFBAU DES GERATS
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1. Netzkabelanschluss
2. Zigarettenanzunder-Anschluss
3. Max-/Eco-Funktionswahler
4. Kuihl-/Warmhalte-Funktionswahler
5. Rotes Warnlicht
6. Grines Warnlicht
TECHNISCHE DATEN
Uber das Uber den
Stromnetz | Zigarettenanziinder
Nennspannung gig S/'S DC12V
Nennfrequenz 50/60 Hz
Kuhlung: Kiihlung: 45 W
: 55 W
Nennleistung Heizung:
47 W Heizung: 40 W
Beruhrungsschutzklasse | Klasse I

15




DIE VERWENDUNG DER KUHLTASCHE

Verwendung mit Netzkabel
e Stecken Sie das passende Ende des Netzkabels in die
Kuhltasche!
e Stecken Sie das andere Ende des Kabels in die Steckdose!
e Wahlen Sie die gewunschte Funktion mit dem Max-/Eco-
Schieberegler aus!
o Max-Funktion: intensivere Kldhlung/Heizung,
Abkuhlung/Erwarmung
o Eco-Funktion: Kihlung/Beheizung
e Wahlen Sie, ob die Tasche im Kuhl- oder Heizmodus
betrieben werden soll! Das Gerat schaltet sich ein.
o Im Kudhimodus leuchtet das grine Licht, im
Heizmodus leuchtet das rote Licht.

Verwendung mit Zigarettenanziinderkabel
e Stecken Sie das passende Ende des
Zigarettenanzunderkabels in die Kuhltasche!
e Stecken Sie das andere Ende des Kabels in den
Zigarettenanzinder!
e Wahlen Sie die gewunschte Funktion mit dem Max-/Eco-
Schieberegler aus!
o Max-Funktion: intensivere Kihlung/Heizung,
Abkuhlung/Erwarmung
o Eco-Funktion: Kihlung/Beheizung
e Wahlen Sie, ob die Tasche im Kuhl- oder Heizmodus
betrieben werden soll! Das Gerat schaltet sich ein.
o Im Kudhimodus leuchtet das grine Licht, im
Heizmodus leuchtet das rote Licht.
Tipps
e Es ist ratsam, die kuhl zu haltenden Produkte im Voraus
abzukuhlen und sie kalt in die Tasche zu legen!
e Die Tasche kann maximal 5015 °C Warme und 14+1°C
Kalte halten!

16



REINIGUNG

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist!

e Trennen Sie das Netzkabel!

e Leeren Sie die Tasche!

e Entfernen Sie kleinere Verschmutzungen mit einem Tuch!

e Wischen Sie starkere Verschmutzungen mit einem leicht
feuchten Tuch ab wund trocknen Sie das Gerat
anschlieend!

e Tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser und gieRen Sie
kein Wasser oder andere Flussigkeiten hinein!

ENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der
Verpackung weist darauf hin, dass es verboten ist, das
Produkt in den Hausmill zu werfen, da es stark
umweltschadlich ist. Fur weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an |hre o6rtliche Behorde.

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten
Europaischen Union gultig. Wenn Sie lhr Produkt
B - :crhab  der Europaischen Union entsorgen
mochten, erkundigen Sie sich bitte bei lhrer ortlichen
Behorde nach den entsprechenden Vorschriften.

Hersteller/Importeur: Voroskd Kft., Papai ut 36., HU-8200
Veszprém, Ungarn

CE-KENNZEICHNUNG

ce

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass das Produkt den fur das
Produkt geltenden EU-Normen entspricht und in der EU frei
vermarktet werden kann.

17



Navod k pouziti

dyras

Chladici taska
(s funkci udrzovani tepla)

Model: CB-1820G

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti,
prosim!

18



DULEZITA BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tuto chladici tasku mohly pouzivat déti ve véku od 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
znalosti za pfedpokladu, Ze jsou pod dohledem nebo byly
pouCeny o0 bezpe€ném pouzivani spotfebiCe a rozuméji
prislusnym rizikim.

Nedovolte détem, aby si s chladici taskou hraly!

Dbejte na to, zda jsou napdjeci kabely neporusSené a
neposkozené! Chladici tasku nepouzivejte s posSkozenym
napajecim kabelem!

Zabrante zasekavani ventilatord! Zaseknuté ventilatory
mohou zahfat motor a zpUsobit pozar. Na spotrebic
neodkladejte rucniky, obleCeni ani jiné pfedméty
Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah hoflavych materialt a
vihkosti!

Neprepinejte nahle funkci ohfev/chlazeni! Mezi pfepinanim
mezi dvéma funkcemi si udélejte prestavku alesporn 30
minut!

Neoplachujte vodou ani jinymi tekutinami!

Zafizeni neponorujte do vody ani do jinych kapalin!
Neumistujte zafizeni vzhiru nohama!

Spotiebi€ neupoustéjte, neutirejte na n& ani s nim
netfeste, protoze to mize zpusobit poruchu!

Nevystavujte zafizeni desti ani jinym pfirodnim jevim!
Ventilani otvory spotfebice nechte volné!

Do chladici tasky neumistujte elektrické spotrebice!

19



KONSTRUKCE ZARIZENI
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TECHNICKE UDAJE

Umisténi sitového napajeciho kabelu
Umisténi napajeciho kabelu pro cigaretovy zapalovac
Voli¢ funkci Max/Eco
Voli¢ funkci chlazeni/ohfev
Cervena kontrolka
Zelena kontrolka

Ze sité Ze zapalovace
cigaret
Jmenovité napéti 220-240 V DC 12V
Jmenovita frekvence 50/60 Hz
Jmenovity vykon Chlazeni: 55W | Chlazeni: 45W
Ohrev: 47W Ohrev: 40W
TFida dotykové ochrany TFida ll.

20




POUZiVANI CHLADICI TASKY

Pouziti se sitovym kabelem

Zapojte pfislusny konec napajeciho kabelu do chladici
tasky
Zapoijte vidlicovy konec kabelu do zasuvky!
Pomoci posuvniku Max/Eco vyberte pozadovanou funkci!
o Funkce max: vykonnéjsi chlazeni/ohtev,
ochlazeni/ohfati
o Funkce Eco: udrzovani chladu/tepla
Vyberte, zda ma byt taska v reZimu chlazeni nebo ohfevu!
Tehdy se spotfebiC zapne.
o V rezimu chlazeni sviti zelena kontrolka, v rezimu
ohfevu sviti Cervena kontrolka.

Pouziti s kabelem zapalovace cigaret

Tipy

Zapojte pfisludny konec kabelu cigaretového zapalovace
do chladici tasky!
Druhy konec kabelu zapojte do zasuvky cigaretového
zapalovace!
Pomoci posuvniku Max/Eco vyberte pozadovanou funkci!
o Funkce max: vykonngjsi chlazeni/ohrev,
ochlazeni/ohfati
o Funkce Eco: udrzovani chladu/tepla
Vyberte, zda ma byt taska v reZimu chlazeni nebo ohfevu!
Tehdy se spotfebic zapne.
o V reZimu chlazeni sviti zelena kontrolka, v rezimu
ohfevu sviti Cervena kontrolka.

Vyrobky, které se maji uchovavat v chladu, je vhodné
pfedem vychladit a vloZit do tasky studené!

Taska dokaze udrzovat maximalni teplotu 50+5°C a
maximalni chlad 14+1°C!
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CISTENI

o Ujistéte se, aby bylo zafizeni ve vypnutém stavu!

e Odpojte napajeci kabel!

e Vyprazdnéte tasku!

e Drobné necistoty odstrarnte hadfikem!

¢ NejodolngjSi necistoty otfete mirné navihéenym hadfikem
a poté spotrebiC otfete do sucha!

e Neponofujte ji do vody ani do néj nelijte vodu nebo jiné
tekutiny!

LIKVIDACE ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim
odpadu, protoze je znecCistujici latkou Zzivotniho
prostfedi. Pokud potfebujete dalSi podrobnosti,
obratte se na mistni organy.

Toto oznaceni plati pro celé uzemi Evropské unie.
. Chcete-li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii,
obratte se na mistni Ufady, které vam poskytnou
informace o pfislusnych predpisech.

Vyrobce/Dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

ce

Oznaceni CE je urCeno k oznaceni, ze vyrobek splfiuje pfislusné
normy Evropské unie a je volné prodejny v Evropské unii.
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Upute za uporabu

dyras

Prijenosna torba hladnjak
(s funkcijom zagrijavanja)

Model: CB-1820G

Pazljivo progitajte korisnicki priruénik prije
uporabe!

23



BITNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ova prijenosna torba hladnjak namijenjena je djeci u dobi
od 8 godina i starijoj te osobama sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobile upute o
sigurnoj uporabi aparata i razumiju opasnosti koje to
ukljuCuje.

Djeca se ne smiju igrati hladnjakom!

Provjerite jesu li kabeli za napajanje uredaja cijeli i
neoSteceni! Nemojte koristiti vre€icu hladnjaka s ostec¢enim
kabelom za napajanje!

SprijeCite da se ventilatori zaglave! Zaglavljeni ventilatori
mogu zagrijati motor i prouzrokovati pozar. Ne stavljajte
rucnike, odjecu ili bilo koje druge predmete na aparat!
Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala i vlage!
Nemojte naglo uklju€iti funkciju grijanja i hladenja!
Napravite stanku od najmanje 30 minuta izmedu
prebacivanja 2 funkcije.

Nemoijte ispirati vodom ili drugim tekuéinama!

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine!

Ne stavljajte uredaj naglavacke!

Nemoijte ispustati, lupkati ili tresti aparat jer to mozZe dovesti
do kvara!

Ne izlazite uredaj kisi ili drugim prirodnim pojavama!
Ostavite otvore za prozracivanje uredaja otvorene!

Ne stavljajte elektricne uredaje u hladnjak torbu!
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KONSTRUKCIJA APARATA
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Mjesto mreznog kabela

Mijesto za kabel za napajanje s prikljucka za upaljaC za
cigarete

Biranje funkcija Max/ECO

Biranje funkcija hladenja/odrzavanja topline

Crveno signalno svjetlo

Zeleno signalno svjetlo

N —

2

TEHNICKI PODACI

Napajanje s Napajanje s
mreze prikljucka
upaljaca za
cigarete
Nazivni napon 220-240 V DC 12V
Nazivna frekvencija 50/60 Hz
Nazivna snaga Hladenje: 55W | Hladenje: 45W
Grijanje: 47W | Grijanje:40 W
Razred zastite od udara | Klasa |l
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UPORABA PRIJENOSNE TORBE HLADNJAKA

Uporaba s mreznim kabelom
e Spojite odgovarajuci kraj kabela za napajanje u hladnjak
torbu.
e Prikljucite uticni dio kabela u uticnicu.
e Uporabom kliznog regulatora Max/ECO odaberite Zeljenu

funkciju.
o Max funkcija: snaznije hladenje/grijanje,
ohladiti/zagrijati

o Funkcija ECO: odrzavanje hladnoce/topline
e (Odaberite treba li prijenosna torba hladnjak raditi u rezimu
hladenja ili grijanja. Uredaj ¢e se tada ukljuciti.
o U slu€aju funkcije hladenja svijetli zeleno svjetlo, a u
sluc€aju funkcije grijanja svijetli crveno svjetlo.

Koristite s kabelom upalja€a za cigarete
e PrikljuCite odgovarajuci kraj kabela za napajanje upaljaca
za cigarete u hladnjak torbu.
o Prikljucite drugi kraj kabela u uti€nicu upaljaCa za cigarete.
e Uporabom kliznog regulatora Max/ECO odaberite Zeljenu

funkciju.
o Max funkcija: snaznije hladenje/grijanje,
ohladiti/zagrijati

o Funkcija ECO: odrzavanje hladnoce/topline
e Odaberite treba li prijenosna torba hladnjak raditi u rezimu
hladenja ili grijanja. Uredaj ¢e se tada ukljuciti.
o U slu€aju funkcije hladenja svijetli zeleno svjetlo, a u
slu€aju funkcije grijanja svijetli crveno svjetlo.
Savjeti
e Preporudljivo je prethodno ohladiti proizvode koji ¢e se
hraniti na hladnom i staviti ih hladne s u hladnjak torbu!
e Prijenosna torba hladnjak moze odrzavati do 5015 °C
topline i 141 °C hladnoce!
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CISCENJE
e Provjerite je li aparat iskljucen!
e IskljuCite kabel za napajanje!
e Ispraznite hladnjak torbu!
e Krpom uklonite manju prljavstinu!
e ObriSite tezu prljavstinu lagano vlaznom krpom, a zatim
obriSite uredaj na suho.

e Nemojte uranjati u vodu ili ulijevati vodu ili druge tekucine
u nju!

ZBRINJAVANJE OTPADA

UnisStavanje rabljene elektricne i elektronicke opreme

Ova oznaka na proizvodu i na ambalazi oznaCava da
je zabranjeno odlagati proizvod, koji se vise ne koristi,
u kuc¢ni otpad, jer je vrlo zagadujuc¢i. Za vise
informacija obratite se nadleznim mjesnim vlastima.
Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske unije.
Ako proizvod Zelite odlagati izvan Europske unije,
B o otite se nadleznim mjesnim vlastima za relevantne
propise.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

ce

Oznaka CE oznacCava da je proizvod u sukladnosti s propisima
Europske unije koji se na njega primjenjuju i da se moZze slobodno
distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

dyras

Chladiaca taska
(s funkciou udrZiavania tepla)

Model: CB-1820G

Pred pouzitim si pozorne preditajte navod na
pouzitie, prosim!
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tuto chladiacu taSku mézu pouzivat deti vo veku od 8
rokov, osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti a
znalosti za predpokladu, Ze su pod dohfadom alebo boli
poucené o bezpecnom pouZzivani spotrebiCa a rozumeju
prislusnym rizikam.

Nedovolte detom, aby sa s chladiacou taskou hrali!
Dbajte na to, Ci su napajacie kable neporusené a
nepoSkodené! Chladiacu tasku nepouzivajte s
poSkodenym napajacim kablom!

Zabrante zasekavaniu ventilatorov! Zaseknuté ventilatory
mozZu zahriat motor a spésobit poziar. Na spotrebic
neodkladajte uteraky, obleCenie ani iné predmety
Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu horfavych materialov
a vlhkosti!

Neprepinajte  nahle funkciu ohrev/chladenie! Medzi
prepinanim medzi dvoma funkciami si urobte prestavku
aspon 30 minut

Neoplachujte vodou ani inymi tekutinami!

Zariadenie neponarajte do vody ani do inych kvapalin!
Neumiestnujte zariadenie hore nohami!

Spotrebi¢ neupustajte, neudierajte narn ani s nim netraste,
pretoZze to mbéze spbsobit poruchu!

Nevystavujte zariadenie dazd'u ani inym prirodnym javom!
Ventilacné otvory spotrebiCa nechajte volné!

Do chladiacej tasky neumiestriujte elektrické spotrebice!
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KONSTRUKCIA ZARIADENIA
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| / | |
f N
AC DC / AL ’é CP
| M HOT
T 1 5
OFF
6
ECO  coLD Cb
220V-240V~ 12V =
e J
1. Umiestnenie sietového napajacieho kabla
2. Umiestnenie napajacieho kabla pre cigaretovy zapalovac
3. Voli¢ funkcii Max/Eco
4. Voli¢ funkcii chladenie/ohrev
5. Cervena kontrolka
6. Zelena kontrolka
TECHNICKE UDAJE
Zo siete Zo zapal'ovaca
cigariet
Menovité napatie 220-240 V DC 12V
Menovita frekvencia 50/60 Hz
Chladenie: 55 | Chladenie:
Menovity vykon W 45 W
Ohrev: 47 W Ohrev: 40 W
Trieda dotykovej ochrany | Trieda Il.
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POUZIVANIE CHLADIACEJ TASKY

Pouzitie so sietovym kablom

Zapojte prislusny koniec napajacieho kabla do chladiace;j
tasky
Zapoijte vidlicovy koniec kabla do zasuvky!
Pomocou posuvnika Max/Eco vyberte pozadovanu
funkciu!
o Funkcia max: vykonnejSie chladenie/ohreyv,
ochladenie/zohriatie
o Funkcia Eco: udrziavanie chladu/tepla
Vyberte, €i ma byt taska v rezime chladenia alebo ohrevu!
Vtedy sa spotrebi¢ zapne.
o Vrezime chladenia svieti zelena kontrolka, v rezime
ohrevu svieti Cervena kontrolka.

Pouzitie s kablom zapal'ovaca cigariet

Tipy

Zapojte prislusny koniec kabla cigaretového zapalovaca
do chladiacej tasky!
Druhy koniec kabla zapojte do zasuvky cigaretoveho
zapalovaca!
Pomocou posuvnika Max/Eco vyberte poZadovanu
funkciu!
o Funkcia max: vykonnejSie chladenie/ohrey,
ochladenie/zohriatie
o Funkcia Eco: udrziavanie chladu/tepla
Vyberte, €i ma byt taska v reZime chladenia alebo ohrevu!
Vtedy sa spotrebi¢ zapne.
o Vrezime chladenia svieti zelena kontrolka, v rezime
ohrevu svieti Cervena kontrolka.

Vyrobky, ktoré sa maju uchovavat v chlade, je vhodné
vopred vychladit a vlozit do tasky studené!

Taska dokaze udrziavat maximalnu teplotu 50+5°C a
maximalny chlad 14+1°C!
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CISTENIE

o Uistite sa, aby bolo zariadenie vo vypnutom stave!
e Odpojte napajaci kabel!

e Vyprazdnite tasku!

e Drobné necistoty odstrarite handrickou!

e NajodolnejSie  necistoty utrite mierne  navih¢enou
handriCkou a potom spotrebic utrite do suchal

¢ Neponarajte ju do vody ani do neho nelejte vodu alebo iné
tekutiny!

LIKVIDACIA ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznaCenie na vyrobku a na obale znamena, zZe je
zakazané likvidovat' nepouzity vyrobok v domacom
odpade, pretoze je znecistujucou latkou zivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie podrobnosti, obratte
sa na miestne organy.

Toto oznacCenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie.
. Ak chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie,
obratte sa na miestne urady, ktoré vam poskytnu
informacie o prislusnych predpisoch.

Vyrobca/Dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

ce

Oznaéenie CE je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifia
prislusné normy Eurdpskej unie a je volne predajny v Eurdpskej
uanii.
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Navodila za uporabo

dyra

Hladilna torba
(s funkcijo ogrevanja)

Model: CB-1820G

Pred uporabo te naprave natanéno preberite
navodila za uporabo.
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so
pod nadzorom ali dobili navodila o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Prepricajte se, da so napajalni kabli celi in neposkodovani!
Ne uporabljajte hladilne torbe s poskodovanim napajalnim
kablom!

PrepreCite, da bi se ventilatorji zataknili! Zataknjeni
ventilatorji lahko segrejejo motor in povzro€ijo pozar. Na
napravo ne odlagajte brisac, oblacil ali drugih predmetov!
Napravo hranite stran od vnetljivih materialov in viage!

Ne preklapljajte nenadoma na funkcijo vroce/hladno! Med
preklapljanjem med dvema funkcijama naj mine vsaj 30
minut!

Ne spirajte z vodo ali drugimi teko¢inami!

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine!

Naprave ne postavljajte navzdol!

Naprave ne spuscajte, ne udarjajte in je ne tresite, saj lahko
to povzroci okvaro!

Naprave ne izpostaviljajte dezju ali drugim naravnim
pojavom!

PrezraCevalne odprtine naprave pustite proste!

V hladilno torbo ne postavljajte elektricnih naprav!
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OPIS DELOV
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Napajalni kabel

oakwnN~

Mesto napajalnega kabla za vZzigalnik cigaret
Izbirnik funkcije Max/Eco

Izbirnik funkcije hlajenja/ogrevanja
Rdeca kontrolna lu¢ka

Zelena kontrolna lucka

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

iz omreznega

iz cigaretnega

kabla vzigalnika
Nazivna napetost 220-240 V DC 12V
Nazivna frekvenca 50/60 Hz
Hlajenje: 55W Hlajenje: 45W
Nazivna moc¢ Segrevanje: Segrevanje:
47W 40 W
Zascitni razred (pred Il Razred

elektriCnim udarom)
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UPORABA NAPRAVE

Uporaba z omreznim kablom

VKkljuCite ustrezen konec napajalnega kabla v hladilno
torbo.
V vti€nico vstavite vilicast konec kabla.
Z drsnikom Max/Eco izberite Zeleno funkcijo.
o Funkcija Max: mocCnejSe hlajenje/ogrevanje,
hlajenje/ogrevanje
o Funkcija Eco: ohranja hladno/ohranja toplo
Izberite, ali naj bo torba v nacinu hlajenja ali gretja!
Naprava se vklopi.
o V nacinu hlajenja sveti zelena luCka, v naCinu gretja
sveti rde€a lucka.

Uporaba s kablom za vzigalnik cigaret

VKkljuCite ustrezen konec napajalnega kabla vzigalnika za
cigarete v hladilno torbo.
Drugi konec kabla prikljucite v vZigalnik za cigarete.
Z drsnikom Max/Eco izberite Zeleno funkcijo.
o Funkcija Max: mocCnejSe hlajenje/ogrevanje,
hlajenje/ogrevanje
o Funkcija Eco: ohranja hladno/ohranja toplo
Izberite, ali naj bo torba v nacinu hlajenja ali gretja!
Naprava se vklopi.
o V nacinu hlajenja sveti zelena luCka, v naCinu gretja
sveti rdeCa lucka.

Nasveti

Priporocljivo je, da izdelke, ki jih Zelite shraniti na hladnem,
predhodno ohladite in jih v vre€ko poloZzite hladne!

Torba lahko vzdrzuje najvi§jo temperaturo 50 + 5 °C in se
ohladina 14 £ 1 °C!
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CISCENJE

e PrepriCajte se, da je naprava izklopljena!

¢ Odklopite napajalni kabel!

e Izpraznite vrecko!

e ManjSo umazanijo odstranite s krpo!

e Ce gre za moénejso umazanijo, jo obrisite z rahlo vlazno
krpo in nato napravo obriSite do suhega!

¢ Ne potapljajte ga v vodo in vanj ne vlivajte vode ali drugih
tekocin!

RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznacuje, da se ta izdelek ne sme odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da
bi preprecili morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih
odgovorno reciklirajte in tako spodbudili trajnostno
ponovno uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti
uporablijeno napravo, uporabite sistem za vracilo in
[ prevzem ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
izdelek kupili. Ta izdelek lahko prevzamejo za okoljsko
varno recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

ce

Oznaka CE oznacuje, da je izdelek skladen z ustreznimi standardi
Evropske unije in se lahko prosto trzi v Evropski uniji.
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